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Egregio cliente Magnat,

innanzi tutto La ringraziamo per aver scelto un prodotto Magnat. Ci congratuliamo con
Lei. Scegliendo questo prodotto ha acquistato un articolo di qualità riconosciuto in tutto
il mondo. 

La preghiamo di leggere attentamente le seguenti indicazioni prima di mettere in funzione
gli altoparlanti.

INSTALLAZIONE DEGLI ALTOPARLANTI MAGNAT SYMBOL PRO

Funzionamento stereo
Per la riproduzione di una registrazione stereo sono necessari due altoparlanti
eventualmente supportati da un subwoofer. Si parla di canale sinistro e destro e/o di
altoparlanti. Gli altoparlanti si devono trovare davanti al punto d’ascolto.

Si ottiene la posizione d’ascolto ottimale quando gli altoparlanti ed il punto d’ascolto
formano un triangolo isoscele, il cosiddetto „triangolo stereo“, vedere fig. 1. Posizionando
l’altoparlante sinistro e quello destro alla stessa distanza dal punto d’ascolto, i segnali
acustici sono in fase e viene generato uno spettro acustico naturale e bilanciato.

Inoltre è meglio collocare gli altoparlanti nella „parte acusticamente più rigida“ del locale,
come per es. davanti ad una parete o davanti alle finestre. Da questa posizione gli
altoparlanti diffondono il suono nella „parte morbida“ del locale, cioè dove vi sono tappeti,
mobili imbottiti ed altri elementi d’arredo insonorizzanti. Gli altoparlanti devono essere
visibili dal punto d’ascolto. Ostacoli fonoassorbenti o riflettenti producono distorsioni del
suono.

Gli altoparlanti Symbol Pro sono schermati magneticamente, possono quindi essere
collocati anche di fianco ad un apparecchio televisivo.

Il montaggio e la funzione del supporto da parete sono illustrati nella figura 2. 
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NELLA FORNITURA SONO CONTENUTI I SEGUENTI PEZZI:

1. Altoparlanti Symbol Pro (2 pezzi)
2. Supporto da parete (2 pezzi)
3. Piastra base supporto da parete (2 pezzi)
4. Vite ad esagono incassato M5 x 40 mm (4 pezzi)
5. Rondella (4 pezzi)
6. Dado M5 (4 pezzi)
7. Vite di fermo 5 x 50 mm (6 pezzi)
8. Spina 8 x 40 mm (6 pezzi)
9. Piastrina di sicurezza (2 pezzi)
10. Vite ad esagono incassato M5 x 7 mm (4 pezzi)
11. Rosetta di sicurezza (2 pezzi)
12. Cavo di sicurezza (2 pezzi)
13. Chiave esagonale 4 mm

Per motivi di sicurezza le pos. 9 e 12 devono essere montate in ogni caso come viene
mostrato nella figura 2.

Se l’altoparlante viene installato senza supporto da parete, si dovrebbero applicare i
piedini di gomma acclusi, sul lato inferiore della cassa (4 pezzi per cassa) per garantire
una maggiore stabilità.

Gli altoparlanti Symbol Pro non sono generalmente sensibili all’umidità, cosicché
possono essere utilizzati anche all’esterno o in ambienti umidi. Per garantire un
funzionamento perfetto a lungo termine occorre attenersi alle seguenti indicazioni:

• Non esporre per lungo tempo ai raggi diretti del sole e ad umidità permanente (per 
es. pioggia).

• Mettere in funzione solo in presenza di temperature tra –5 °C e +50 °C .

INDICAZIONI GENERALI PER IL COLLEGAMENTO DEGLI ALTOPARLANTI
MAGNAT SYMBOL PRO

Per il collegamento degli altoparlanti sono necessari cavi speciali normalmente reperibili
nei negozi specializzati. Per evitare dispersioni di suono, si consigliano cavi di lunghezza
fino a 3 m e con una sezione trasversale di almeno 2,5 mm², per lunghezze maggiori di
almeno 4 mm².

L’amplificatore e/o il ricevitore devono rimanere scollegati finché non sono stati effettuati
tutti i collegamenti. Gli altoparlanti devono trovarsi nella posizione in cui si prevede
d’installarli per potere tagliare i cavi della lunghezza corretta, vedere capitolo
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„Installazione degli altoparlanti Magnat“. Per entrambi i canali devono essere utilizzati
cavi della stessa lunghezza.

Isolare le estremità dei cavi per una lunghezza di 10 – 15 mm. Le estremità devono
essere ritorte, è meglio che stagnarle, quindi vanno introdotte nei morsetti ed avvitate. 

Quando si collegano i cavi fare attenzione alla corretta polarizzazione, cioè i morsetti neri
(-) degli altoparlanti devono essere collegati ai morsetti (-) dell’amplificatore ed i morsetti
rossi (+) degli altoparlanti ai morsetti (+) dell’amplificatore. Nei normali cavi per
altoparlanti in commercio, per facilitare il corretto collegamento in fase, un filo del cavo
è rigato o contrassegnato con una striscia colorata.

Controllare ancora una volta che i cavi siano collegati saldamente e che non abbiano
formato un cortocircuito con fili sporgenti. Questo sarebbe estremamente pericoloso per
l’amplificatore collegato.

SUGGERIMENTI PER EVITARE GUASTI

La regolazione ottimale dei toni degli altoparlanti MAGNAT si ottiene con i regolatori in
posizione centrale, cioè con una riproduzione lineare dell’amplificatore. Se i regolatori
dei toni bassi ed alti sono stati spostati, utilizzare di tanto in tanto la posizione centrale.
Ci si abituerà presto al tono migliore. 

Se i regolatori sono stati spostati di molto, viene trasmessa maggiore energia ai tweeter
e/o ai woofer provocando la loro distruzione se si utilizza un volume alto.

ATTENZIONE AL REGOLATORE DEL VOLUME!

Se si possiede un amplificatore con una potenza d’uscita notevolmente superiore rispetto
alla potenza massima delle casse, i volumi molto alti possono provocare la distruzione
degli altoparlanti, il che però accade molto raramente. 

Tuttavia amplificatori con una bassa potenza d’uscita possono diventare pericolosi per
le casse già con volumi medi, perché possono essere sovraccaricati molto più
rapidamente degli amplificatori potenti. Questa sovraccarica provoca distorsioni
chiaramente misurabili ed avvertibili che sono estremamente pericolose per gli
altoparlanti. La potenza massima specificata per le casse vale per segnali musicali privi
di distorsioni! 
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Fare quindi attenzione alle distorsioni quando si imposta il volume e, se vengono
avvertite, abbassarlo subito. 

Se si preferisce tenere il volume alto, fare attenzione che l’amplificatore abbia almeno
una potenza d’uscita accettabile per le casse.

IN GENERALE ...

gli amplificatori, i sintonizzatori ed i lettori CD, non solo quelli economici, possono
generare oscillazioni non udibili, ad alta frequenza. Qualora i tweeter non funzionassero
a volume basso o medio, fare controllare l’impianto ad un tecnico.

DATI TECNICI

Symbol Pro 110 Symbol Pro 130 
Configurazione: bassreflex 2 vie bassreflex 2 vie
Potenza max.: 60 / 150 Watt 80 / 200 Watt
Impedenza: 4 – 8 Ohm 4 – 8 Ohm
Gamma di frequenze: 40 – 30 000 Hz 35 – 30 000 Hz
Potenza amplificatore consigliata: 20 – 150 Watt 20 – 200 Watt
Rendimento (1 Watt/1 m): 89 dB 90 dB
Dimensioni (largh x alt x prof): 120 x 205 x 160 mm 151 x 255 x 215 mm
Peso: 1,5 Kg 3 Kg

Symbol Pro 160 
Configurazione: bassreflex 2 vie
Potenza max.: 100 / 225 Watt
Impedenza: 4 – 8 Ohm
Gamma di frequenze: 30 – 30 000 Hz
Potenza amplificatore consigliata: 20 – 225 Watt
Rendimento (1 Watt/1 m): 92 dB
Dimensioni (largh x alt x prof): 180 x 310 x 240 mm 
Peso: 3,6 Kg

Accessori:
Supporto da parete, materiale di fissaggio

Particolarità:
Dispositivo di protezione dinamico contro i sovraccarichi adatto anche per ambienti umidi
ed esterni.
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Wir gratulieren Ihnen! Durch Ihre kluge Wahl sind Sie Besitzer eines MAGNAT HiFi-Produktes geworden. MAGNAT HiFi-Produkte
erfreuen sich aufgrund der hohen Qualität eines ausgezeichneten Rufes weltweit. Dieser hohe Qualitätsstandard ermöglicht es für MAGNAT
HiFi-Produkte 5 Jahre Garantie zu gewähren.
Die Produkte werden während des gesamten Fertigungsvorganges laufend kontrolliert und geprüft. Im Servicefall beachten Sie bitte
folgendes:
1. Die Garantiezeit beginnt mit dem Kauf des Produktes und gilt nur für den Erstbesitzer.
2. Während der Garantiezeit beseitigen wir etwaige Mängel, die nachweislich auf Material- oder Fabrikationsfehler beruhen, nach unserer
Wahl durch Austausch oder Nachbesserung der defekten Teile. Weitergehende Ansprüche, insbesondere auf Minderung, Wandlung,
Schadenersatz oder Folgeschäden sind ausgeschlossen. Die Garantiezeit wird von einer Garantieleistung durch uns nicht berührt.
3. Am Produkt dürfen keine unsachgemäßen Eingriffe vorgenommen worden sein.
4. Bei Inanspruchnahme der Garantie wenden Sie sich bitte zunächst an Ihren Fachhändler. Sollte es sich als notwendig erweisen, das
Produkt an uns einzuschicken, so sorgen Sie bitte dafür, dass • das Produkt in einwandfreier Originalverpackung verschickt wird, • die
Kontrollkarte ausgefüllt dem Produkt beiliegt • die Kaufquittung beigefügt ist.
5. Von der Garantie ausgenommen sind: • Leuchtmittel • Verschleißteile • Transportschäden, sichtbar oder unsichtbar (Reklamationen für
solche Schäden müssen umgehend bei der Transportfirma, Bahn oder Post eingereicht werden.) • Kratzer in Metallteilen, Frontabdeckungen
u.s.w. (Diese Defekte müssen innerhalb von 5 Tagen nach Kauf direkt bei Ihrem Händler reklamiert werden.) • Fehler, die durch fehlerhafte
Aufstellung, falschen Anschluss, unsachgemäße Bedienung (siehe Bedienungsanleitung), Beanspruchung oder äußere gewaltsame 
Einwirkung entstanden sind. • Unsachgemäß reparierte oder geänderte Geräte, die von anderer Seite als von uns geöffnet wurden. 
• Folgeschäden an fremden Geräten • Kostenerstattung bei Schadensbehebung durch Dritte ohne unser vorheriges Einverständnis.

Congratulations! You have made a wise selection in becoming the owner of a MAGNAT HiFi equipment. Due to high quality
MAGNAT HiFi products have earned an excellent reputation through the western world. And this high quality standard enables us to grant
a 5-years warranty for MAGNAT HiFi products.
The equipments are checked and tested continously during the entire production process. In case you have problems with your MAGNAT
HiFi equipment, kindly observe the following:
1. The guarantee period commences with the purchase of the component and is applicable only to the original owner.
2. During the guarantee period we will rectify any defects due to faulty material or workmanship by replacing or repairing the defective part
at our discretion. Further claims, and in particular those for price reduction, cancellation of sale, compensation for damages or subsequential
damages, are excluded. The guarantee period is not altered by the fact that we have carried out guarantee work.
3. Unauthorized tampering with the equipment will invalidate this guarantee.
4. Consult your authorized dealer first, if guarantee service is needed. Should it prove necessary to return the component to the factory,
please insure that • the component is packed in original factory packing in good condition • the quality control card has been filled out and
enclosed with the component • your enclose your receipt as proof of purchase.
5. Excluded from the guarantee are: • Illuminates • Wear parts • Shipping damages, either readily apparent or concealed (claims for such
damages must be lodged immediately with forwarding agent, the railway express office or post office). • Scratches in cases, metal
components, front panels, etc. (You must notify your dealer directly of such defects within three days of purchase.) • Defects caused by
incorrect installation or connection, by operation errors (see operating instructions), by overloading or by external force. • Equipments which
have been repaired incorrectly or modified or where the case has been opened by persons other than us. • Consoquential damages to other
equipments. • Reimbursement of cools, without our prior consent, when repairing damages by third parties.

Toutes nos félicitations!
Vouz avez bien choisi et êtes le propriétaire heureux d’un produit MAGNAT. Les produits MAGNAT ont une excellente réputation pour leur
bonne qualité. Pour cette raison, nous accordons 5 ans de garantie sur tous les produits MAGNAT.
Les appareils sont soumis pendant toutes les opérations de fabrications à des contrôles et vérifications constants. Si, pourtant, vous
rencontrez des difficulés avec votre appareil MAGNAT veuillez tenir compte de ce qui suit:
1. La garantie débute avec l’achat de l’appareil et est valable uniquement pour le premier propriétaire.
2. Pendant la période de garantie nous réparons les dommages provenant des défauts de matériel ou de fabrication et nous procédons, à
notre guise, à l’échange ou à la réparation des pièces défectueuses.
3. Aucune réparation impropre ne doit avoir été effectuée à l’appareil.
4. Lors d’une demande de garantie, veuillez vous adresser en premier lieu à votre distributeur. Si ce dernier décide que l’appareil doit nous
être retourné, veuillez tenir compte que: • l’appareil soit expédié dans son ermballage d’origine, • la carte de contrôle dûment remplie soit
jointe, • le bon d’achat soit joint.
5. Ne sont pas compris dans la garantie: • Matériel d´eclairage • Pièces d’usure • Avaries de transport, visibles ou non (de telles réclamations
doivent être faites immédiatement auprès du transporteur, du chermin de fer ou de la poste). • Des rayures sur le boîtier, pièces métalliques,
couvercles etc. (ces dommages doivent être signalés directement à votre distributeur dans les trois jours suivant l’achat). • Dommages
résultant d’un raccordement incorrect, maniement incorrect (voir instructions de service), surcharge ou application de force extérieure. 
• Appareils réparés non conformément ou modifiés et qui ont été ouverts par une personne autre que nous. • Dommages ultérieurs à d’autres
appareils. • Remboursement des frais à des tiers ayant effectué les réparations sans notre accord préalable.
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GARANTIEKARTE

WARRANTY CARD

Typ/Type

Serien-Nr./Serial-No.

Name und Anschrift des Händlers /Stempel
Name and address of the dealer/stamp

Käufer/Customer

Name/Name

Straße/Street

PLZ, Ort /City

Land/Country

Nur gültig in Verbindung mit Ihrer Kaufquittung!
No warranty without receipt!

Kaufdatum/buying date



Magnat Audio-Produkte GmbH
Lise-Meitner-Str. 9 • D-50259 Pulheim • Germany 

Tel. +49 (0) 2234 / 807 - 0 • Fax +49 (0) 2234 / 807 - 399
Internet: http://www.magnat.de




